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Den industrielle Süden vu Lëtzebuerg.
Den Ënnergang vun der Stolindustrie huet e Korteesch vu Chô-
meure mat sech bruecht. Mee eise Wuelstandsstat huet déci-
déiert, sech hirer all unzehuelen. All, ouni Ausnam. 
All? Nee! E klenge Grupp décidéiert ze widerstoen a grënnt de...
Club des Chômeurs.

Fir Member ze gi muss een:
• ouni Aarbecht sinn
• schwieren, et ze bleiwen
• all Form vun Weiderbildung refüséieren
• a virun allem vun all méiglecher Hëllef aus dem Stat sengem
Säckel profitéieren.

“Le Club des Chômeurs” ass eng batter-séiss Comédie iwwert
eng Band vu Kollegen, déi sech et um Rand vun eiser Gesellschaft
gemittlech gemaach hunn... bis se enges Dags ze wäit ginn a ganz
déif falen.

Léift. Haass. Verrot. Humor : Genee dat Gemësch mecht aus
dësem Film mat klengem Budget e Film mat grousse Momenter:
et geléngt him, eis ze beréieren a bréngt eis derzou, eis selwer e
puer wichteg Froën ze stellen...

Le Sud industriel du Grand-Duché de Luxembourg.
Le déclin de la sidérurgie a entraîné son cortège de chômeurs.
Mais l’Etat-Providence a décidé de les prendre en main.
Tous sans exception!
Tous ? Non! Un petit groupe décide de résister et fonde... le Club
des Chômeurs.

Pour devenir membre il faut payer le prix fort : 
• être sans emploi
• jurer de le rester
• refuser toute forme de formation complémentaire
• et surtout profiter à fond de la manne étatique sous toutes ses
formes...

«Le Club des Chômeurs» est une comédie douce-amère sur une
bande de laissés-pour-compte confortablement installés en
marge… jusqu’à ce qu’ils aillent trop loin et tombent très bas.

Amour. Haine. Trahison. Humour. Tous ces ingrédients font de ce
film à petit budget un film à grands moyens: il réussit à nous
émouvoir et à nous poser les questions essentielles...

Bildformat: 16:9 letterbox
Tounformat: Stereo / Dolby Digital 6.1 EX
Sprooch: Lëtzebuergesch
Ënnertitel: Deutsch / Français / English 
Reg. Code: 2

Special Features:
- Kinotrailer  “Club des chômeurs”
- “Making of” & “Deleted scenes & goofs”
- RTL Reportagen
- Cast & Crew Infos
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“Les joies du chômage au pays des cols blancs” Le Quotidien

“Andy Bausch’s -Le Club des Chômeurs- is the director’s most mature film to date” Luxembourg News
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“Le Club des Chômeurs est tout simplement une comédie, une dé-
claration d’amour à la Minette et à ses habitants, au rock’n roll, aux
indiens, au cinéma et à ses spectateurs. Si on n’attend rien d’autre
que du divertissement et du plaisir à s’identifier et à reconnaître, on
passera un excellent moment de cinéma. Et on rira aux larmes.”

d’Lëtzebuerger Land
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Kapitelen Chaptereinteilung
1. Titelsequenz
2. De Loftguitars-Concours - Der Luftgitarrenwettbewerb
3. Dem Petz säin Tzinema - Petz’ Kino
4. Um Aarbechtsamt - Beim Arbeitsamt
5. Just e klenge Prêt - Nur ein kleiner Kredit
6. Um Staminet - Am Stammtisch
7. Du dees mer wéi, du Oarsch! - Du tust mir weh, du Arsch!
8. Am Fridde mateneen - Im Frieden miteinander
9. Let’s fall in love
10. D’spirituell Kris - Die spirituelle Krise
11. Den Deal mat de Fransousen - Der Deal mit den Franzosen
12. Rendez-Vous am Heim - Rendez-vous im Heim
13. In bed with Geronimo
14. En Autogramm vum Nationaltrainer - Ein Autogramm vom Nationaltrainer
15. D’Geschicht mam Wuerm - Die Geschichte mit dem Wurm
16. D’Handië si fort! - Die Handys sind weg!
17. Eng Indianermass fir de Jeep - Eine Indianermesse für den Penis!
18. Op der Douane - Beim Zoll
19. Dem Petz seng Beicht - Petz’ Beichte
20. Den Abroch an d’Villa - Der Einbruch in die Villa
21. D’Jonge vun de Kiwwelen - Die Jungs von der Müllabfuhr
22. De Minettsindianer - Der Minettindianer
23. De Frunnes ass dout! - Frunn ist tot!
24. E Wonner woar geschitt - Ein Wunder war geschehen


